John 1:1
Matthew 9:23
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 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after coming.”

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “into the house.”  With this we have the genitive of possession from the masculine singular article and noun ARCHWN, meaning “of the official.”  We can add the implied word “[synagogue]” for clarity.

“And Jesus, after coming into the house of the [synagogue] official”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EIDON, which means “to see.”  The morphology is the same as the previous verb.  Then we have the accusative direct object from the masculine plural article and noun AULĒTĒS, meaning “the flute-players.”

“and seeing the flute-players”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the accusative direct object from the masculine singular article and noun OCHLOS, meaning “the crowd.”  Next we have the accusative masculine singular present passive participle of the verb THORUBEW, which means “to cause emotional disturbance, disturb, agitate: be troubled, distressed, aroused Acts 20:10; Mk 5:39; aroused; in disorder Mt 9:23.”


The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The passive voice indicates that the crowd received the action of being in an emotional state of disorder.


The participle is circumstantial.
“and the crowd causing emotional disorder”
Mt 9:23 corrected translation
“And Jesus, after coming into the house of the [synagogue] official and seeing the flute-players and the crowd causing emotional disorder”
Explanation:
1.  “And Jesus, after coming into the house of the [synagogue] official”

a.  Matthew returns to the story of Jairus and his dying daughter by telling us that Jesus moved on with the crowd from the woman with a hemorrhage, whom He healed and saved, to the home of Jairus.


b.  Jesus enters into the house of the synagogue official with no thought of being unclean because the hemorrhaging woman had touched Him.  Jesus sees no need to undergo any rites of purification before entering the official’s home.  And note that Jairus makes no demands that Jesus cleanse Himself before entering.  Even the scribes and Pharisees are silent about this issue.


c.  The fact Jesus healed the woman after she touched His jacket indicated that Jesus was indeed ‘clean’; for how could a spiritually unclean person heal and physically unclean person?  Jesus had to still be spiritually and ceremoniously clean in order to heal the woman.  Therefore, Jesus enters the ‘clean’ house of the Jewish official with no thought of ‘contaminating’ it.


d.  Also we need to remember that the crowd was pressing against Him as He moved.  Dozens of people probably touched Him and none of them made Him unclean.  Jesus made people clean; they never made Him unclean.

2.  “and seeing the flute-players”

a.  The first thing Jesus sees upon entering the house are the professional mourners—the flute-players.  They were probably heard before then were seen, but Matthew emphasizes what Jesus saw and paid attention to with His eyes.


b.  While Jesus was being delayed in coming to the house of Jairus by the woman and the crowd, the twelve year old child had died, runners had been sent to inform Jairus, professional mourners had been hired, had arrived, and had become their commotion.  A crowd of people had also assembled in the house and begun their mourning, bellowing, wailing, and screeching.

3.  “and the crowd causing emotional disorder”

a.  Mark describes this as follows (Mk 5:38), “And they came to the house of the synagogue-leader; and He saw a commotion, and weeping and wailing loudly.”  Luke (8:52a) says, “Now they were all crying and mourning her.”

b.  Matthew emphasizes that the professional mourners and crowd of people had lost control of their emotions and were making an emotional scene of complete chaos.  People were weeping, crying, wailing, screaming, howling, balling, and sniveling.  No one was believing, trusting, hoping, comforting, or encouraging anyone.  People had lost their emotional control of their souls.  Emotions had replaced thinking.


c.  We know from the other gospel accounts that friends of Jairus had already rushed to inform him of the death of his daughter.  Yet, here he and his wife were in the midst of this emotional disaster with Jesus and a handful of His disciples.



(1)  Mk 5:35-37, “While He was still speaking, they came from the leader of the synagogue, saying, ‘Your daughter has died; why still bother the Teacher?’  But Jesus, after overhearing the statement being spoken, said to the leader of the synagogue, ‘Do not be afraid, only believe.’  And He did not allow anyone to accompany Him, except Peter and James and John, the brother of James.”



(2)  Lk 8:49-51, “While He was still speaking, someone came from [the house of] the ruler of the synagogue, saying, ‘Your daughter has died; bother the Teacher no longer.’  However, Jesus, after hearing [this], replied to him, ‘Stop being afraid; only believe, and she will be delivered.’  Now, after coming to the house, He did not allow anyone to enter with Him, except Peter, John, James, the father of the child, and the mother.”

4.  Commentators’ comments.


a.  “Jewish custom was to follow death with an elaborate mourning ritual that included musicians and professional mourners.  These professionals were experienced in recognizing death; there can be no reasonable doubt that the young girl was really dead and not simply in a coma.”


b.  “Professional mourners were hired even by the poorest families (Mishnah Ketuboth 4:4 specifies ‘not less than two flutes and one wailing woman’).  Matthew’s addition of this peculiarly Jewish touch in his economical account is noteworthy.”


c.  “The ‘flute players’ and ‘noisy’ (literally, in an uproar) crowd prove that at least by now the girl is definitely believed to be dead.  Loud mourning and wailing characterized Jewish wakes.  Even the poorest people were required to hire at least two flute players and one wailing woman to perform these services.”


d.  “Matthew returns to the story of the ruler and his daughter.  He says nothing more about the journey, but goes straight to the point when Jesus reaches the ruler’s house.  In first-century Palestine burial was normally carried out very soon after death; in this case it is clear that the process was already underway.  The professional mourners had not even waited for the father’s return to his home.  Thus it was that when Jesus reached the house he found some flute players and a noisy crowd, which we must understand as the normal mourning at a time of bereavement.  For the daughter of a ruler there would be much more than the minimum required.  Matthew is referring to professional mourners who were on the job very promptly.  But relatives and friends would join in with their loud wailing (the noisy crowd).”
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